
大切な表現 解説＆例文/Explicación y Ejemplos 

◆第１３課 やり方
かた

をきく－駅
えき

－ [どう〜たらいいですか。]  

Lección 13 Preguntar cómo –Estación de tren- 
 

 

やり方
かた

をきく/Pregunatr cómo 

解
かい

 説
せつ

/Explicación 

どう行
い

ったらいいですか。 / ¿Cómo se va? 

 

どう～たらいいですか。 

☆やり方
かた

をきく言
い

い方
かた

です。 / ☆Esta expresión se usa para preguntar cómo hacer cosas. 

 

≪動詞
ど う し

の【た形
けい

】≫に「ら」をつけます。 / Añadimos "ら" al verbo en <<{forma -ta-} >>. 

そして、「どう」と「いいですか」の 間
あいだ

に入
はい

れます。 / y se pone entre "どう" y "いいですか". 

≪動詞
ど う し

の【た形
けい

】≫は≪動詞
ど う し

の【て形
けい

】≫（第 2 課
だ い に か

）の「て」を「た」（「で」を「だ」）にかえます。 

<<El verbo en {forma -ta}>> se construye reemplazando "て" del verbo en <<{forma -te}>> (Lección 2) con "た" (o "で" y "だ

"). 

 

Ⅰグループ（五段
い だ ん

動詞
ど う し

） / Grupo I (raíz consonante/verbos -u) 

ます形
けい

 forma-masu た形
けい

 forma-ta 

あいます a-imasu あった at-ta 

〜った たちます tach-imasu たった tat-ta 

とります tor-imasu とった tot-ta 

よびます yob-imasu よんだ yon-da 

〜んだ のみます nom-imasu のんだ non-da 

しにます shin-imasu しんだ shin-da 

かきます kak-imasu かいた kai-ta 〜いた 

いそぎます isog-imasu いそいだ isoi-da 〜いだ 

はなします hanash-imasu はなした hanashi-ta 〜しだ 

＊「い（行）きます（ik-imasu）」だけ、例外
れいがい

として「いった（it-ta）」になります。 

*Como caso excepcional, sólo "いきます" se convierte en "いった". 

 

Ⅱグループ（一般
いっぱん

動詞
ど う し

） / Grupo II (raíz vocal/verbos -ru) 

ます形
けい

 forma-masu た形
けい

 forma-ta 

みます mi-masu みた mi-ta 

〜た 
おきます oki-masu おきた oki-ta 

ねます ne-masu ねた ne-ta 

たべます tabe-masu たべた Tabe-ta 



 

 

 

Ⅲグループ（不規則
ふ き そ く

動詞
ど う し

） / Grupo III (raíz vocal/verbos -ru) 

ます形
けい

 forma-masu た形
けい

 forma-ta 

き（来）ます ki-masu きた ki-ta 
〜た 

します shi-masu した shi-ta 

 

[例
れい

]/ [ejemplos] 

この漢字
か ん じ

は、どう読
よ

んだらいいですか。 / ¿Cómo se lee este kanji? 

この料理
り ょ う り

は、どう食
た

べたらいいですか。 / ¿Cómo se come esta comida?  

秋
あ き

葉原
は ば ら

には、どう行
い

ったらいいですか。 / ¿Cómo se va hasta Akihabara?  

先生
せんせい

には、どう話
はな

したらいいですか。 / ¿Cómo hay que dirigirse al profesor?  

 

「たらいいですか」は、ほかの【疑問
ぎ も ん

詞
し

】といっしょに使
つか

う言
い

い方
かた

もあります。 

"たらいいですか" se usa también con otros {interrogativos}. 

[例
れい

]/ [ejemplos] 

どこへ置
お

いたらいいですか。 / ¿Dónde lo puedo dejar?  

どこで買
か

ったらいいですか。 / ¿Dónde se puede comprar?  

誰
だれ

に聞
き

いたらいいですか。 / ¿A quién le tendría que preguntar?  
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やり方
かた

をきく 

例
れい

 文
ぶん

 

お皿
さ ら

とはしは、どう並
な ら

べたらいいですか？ 

スイカは、どう切
き

ったらいいですか。 

“まちだ”は漢字
か ん じ

でどう書
か

いたらいいですか。 

この電子
で ん し

辞書
じ し ょ

は、どう使
つか

ったらいいですか。 

もしテスト中
ちゅう

にトイレに行
い

きたくなったら、どうしたらいいですか。 

この料理
り ょ う り

は、どう食
た

べたらいいですか。 

「cool」は日本語
に ほ ん ご

でどう言
い

ったらいいですか。 

高橋
たかはし

さんのこと、どう呼
よ

んだらいい？「まき」でもいい？ 

この本
ほん

は、誰
だれ

に返
かえ

したらいいの？ 

 

A:「バーベキューの買
か

い物
もの

に行
い

ってきて。」 

B:「何
なに

を買
か

ったらいいですか。」 

 

A:「東京
とうきょう

ディズニーランドに行
い

きたいんですが、何
なに

で行
い

ったらいいですか。」 

B:「電車
で ん し ゃ

が速
はや

くていいと思
お も

いますよ。」 

A:「どの駅
え き

で降
お

りたらいいですか。」 

B:「京葉
け い よ う

線
せん

の舞浜駅
まいはまえき

です。」 

 

卒業式
そつぎょうしき

の日
ひ

は、何
なに

を着
き

たらいいですか。 

明日
あ し た

のパーティー、誰
だれ

を呼
よ

んだらいい？ 

すみません、東京
とうきょう

行
い

きのバスはどこで乗
の

ったらいいですか。  
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Pregunatr cómo 

Frases de ejemplo 

¿Cómo debo colocar los platos y los palillos?  

¿Cómo se corta el melón? 

¿Cómo se escribe "Machida" en kanji? 

¿Cómo se usa el diccionario electrónico? 

¿Qué debo hacer si necesito ir al lavabo en medio del examen? 

¿Cómo se come esta comida? 

¿Cómo se dice "cool" en japonés? 

¿Cómo quieres que me dirija a ti, señorita Takahashi? ¿Te puedo llamar "Maki"? 

¿A quién le tengo que devolver este libro?    

 

A: "¿Podrías ir a comprar la comida para la barbacoa?" 

B: "¿Qué debería comprar?" 

 

A: "Quiero ir a Tokyo Disneyland. ¿Cómo se va hasta allí?" 

B: "Lo más rápido es en tren." 

A: "¿En qué estación me debo bajar?" 

B: "Apéate en la estación de Maihara de la línea Keio." 

 

¿Qué tipo de ropa hay que vestir el dia de la ceremonia? 

¿A quién debería invitar para esta fiesta? 

Discúlpeme, ¿Dónde puedo subirme al autobús en dirección a Tokio? 
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